
Gerioù ar vuhez
       SKAÑV

Skañv, lijer : léger, légèrement
 

Ur jav skañv, un cheval léger, un cheval de selle
Ul loen skañv, un animal léger
Ur samm skañv, une charge légère
Ur sac'h skañv, un sac léger
Ur maen skañv, une pierre légère
Avel skañv, vent léger
Boued skañv, de la nourriture légère
Pellgomz skañv ou hezoug, téléphone portable 

 

 

Dans la chanson 
Ar vatezh vihan : 

« ... an alc'hweder skañv
'tarnijal en oabl 

glas », 
l'alouette légère qui vole

dans le ciel bleu 
 
 
 
 
 

« Gwall skañv », « Skañv-tre » ou « Skañv-skañv », 
très léger

« Re skañv », trop léger
« Ul loen re skañv eo », c'est un animal trop léger

Ul labour skañv, un travail léger
« Hennezh zo klasket d'añ ul labour skañv », 
on lui a cherché un travail facile

« War ar menez zo douar skañv », 
sur la colline il y a de la terre légère (sableuse)

« Klaod ar Skañv », Claude le Léger, personnage
fréquent dans les contes

« Klaod ar Skañv zo bet lonket gant al Loar o
laerezh lann evit e gezeg », 

Claude le Léger a été absorbé par la Lune en volant
de l'ajonc pour ses chevaux

 
« Poanioù ar re all zo skañv da zougen », 

la peine des autres est légère à porter 
 
 
 

Skañvaat, alléger
« Skañvaet eo bet ar samm »,

la charge a été allégée

Skañvoc'h evit, plus léger que
Skañvañ, le plus léger

Skañvadenn, soulagement 
Skañvadurezh, légèreté
Skañvded ou skañvder,
légèreté

Skañv ou berrboellig, agité.e,
qui papillonne
Skañvboell ou skañvboellik,
dissipé.e

« Penn skañv », étourdi.e ou pas
très sérieus.e
« Skañv e benn, he fenn » ou
skañvbennek, inconstant.e

« Skañv e droad », le pied léger


